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oye 6¢ cafBBatwy, Tf é¢rbwokovon  €ig piav capBatwy, AABev

Baada-ya lakini Sabato -siku ilipopambazuka siku- ya-kwanza ya-juma alikuja

G3796 G1161  G4521 G3588  G2020 G1519  G1520 G521 G2064
Mapltag n MaySaAnvhy kal GAAN Mapia, Oeswpfoat Ttov Tadov.
Mariam  -yule Magdaléné na -yule mwingine Maria kuona -kaburi  kaburi
G3137 G3588  G3094 G2532 G3588  G0243 G3137 G2334 G3588 G5028

Baada ya Sabato, alfajiri mapema siku ya kwanza ya juma, Maria Magdalene na yule Maria mwingine walikwenda
kulitazama kaburi.

kat  idou, OSWOMOC  €yéveto  peéyacg, Ayyehog  yap Kupiou, Katapag

na tazama tetemeko likawa kubwa malaika  kwa-maana wa-Bwana akishuka
G2532  G3708 G4578 G1096 G3173 G0032 G1063 G2962 G2597

23 oOpavol, kai  TpooeNBwv, darmekUAloev tOV  AiBov, kal  €ékdbnto Emdvw
kutoka- mbinguni  na akija aliviringisha  -jiwe jiwe na aliketi juu-yake
G1537 G3772 G2532  G4334 G0617 G3588  G3037 G2532  G2521 G1883
avtod.

hilo

G0846

Ghafula, pakawa na tetemeko kubwa la ardhi, kwa sababu malaika wa Bwana alishuka kutoka mbinguni,
akaenda penye kaburi, akalivingirisha lile jiwe na kulikalia.

Av 6¢ n eidea avtod wg aotparf), kat 1o gvbupa autod
ulikuwa lakini -sura sura yake kama umeme na -mavazi mavazi yake
G1510 G1161 G3588  G2397  G0846 G5613  G0796 G2532  G3588 G1742 G0846
AEUKOV WG XLWV.
meupe kama thelu;ji
G3022 G5613  G5510

Sura ya huyo malaika ilikuwa kama umeme, na mavazi yake yalikuwa meupe kama theluji.

amno 6¢ tol doOBou  avtol, ¢oglobnoav ol tnpolvteg, Kkat
kutokana-na lakini -hofu hofu yake walitetemeka -walinzi walinzi na
GO575 G1161  G3588  G5401 G0846 G4579 G3588 G5083 G2532

g¢yevnbnoav  wg vekpol.
wakawa kama wafu
G1096 G5613  G3498

Wale walinzi wa kaburi walimwogopa sana, wakatetemeka hata wakawa kama wafu.

armokplleilg 6§, o ayyehoc  lmev Talg yuvaly, MR  dopeiobe
akijibu lakini -malaika malaika  aliwaambia -wanawake wanawake Msi- ogope
GO611 G1161  G3588 G0032 G3004 G3588 G1135 G3361  G5399
OuETG;  olda  yap ot ‘Incolv, Ttov €otaupwpevoy,  {ntelte.
ninyi najua kwa-maana kwamba I&sols -aliyesulibiwa aliyesulibiwa mnamtafuta

G4771 G1492 G1063 G3754 G2424 G3588 G4717 G2212



https://biblehub.com/greek/3796.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2020.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3094.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/3137.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5028.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/617.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1883.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2397.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/796.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1742.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3022.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/5510.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5401.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4579.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm

6

9

Yule malaika akawaambia wale wanawake, “Msiogope, kwa maana ninajua kuwa mnamtafuta Yesu aliyesulubiwa.

00K gotv 08, Aypén yap, KaBWC  ELTTEV. belte, 16ete TOV

hayuko hayuko hapa amefufuka kwa-maana kama alivyosema njooni oneni -mahali
G3756 G1510 G5602  G1453 G1063 G2531 G3004 G1205 G3708  G3588

ooV~ &Tov EKeLTO.

mahali alipolazwa alipolazwa

G5117 G3699 G2749

Hayupo hapa, kwa kuwa amefufuka, kama vile alivyosema. Njooni mpatazame mahali alipokuwa amelazwa.

Kal Taxu  TopeuBeloay, elmate TO(G pabntalg avtod, ot

na haraka nendeni mwaambie -wanafunzi wanafunzi wake kwamba
G2532  G5035 G4198 G3004 G3588 G3101 G0846 G3754
"Hy€pOn amno tOv  vekp®v; kat 6oy,  Tpodyel opdg  elg
Amefufuka kutoka-kwa -wafu wafu na tazama anawatangulia ninyi  kwenda-
G1453 G0575 G3588  G3498 G2532  G3708 G4254 G4771  G1519
Thv faAalav; €kel  autov  Oypeobe. dovu, €lTtov Opv.

-Galilaia Galilaia huko yeye mtamwona tazama nimewaambia ninyi

G3588 G1056 G1563  G0846 G3708 G3708 G3004 G4771

Kisha nendeni upesi mkawaambie wanafunzi wake kwamba, ‘Amefufuka kutoka kwa wafu, naye awatangulia
kwenda Galilaya. Huko ndiko mtamwona. Sasa nimekwisha kuwaambia.””

Kat  ameNBoloat tayxl — amo tol pvnuelov, peta ¢oBou  kat  xapdg
na wakiondoka  haraka kutoka- -kaburi kaburi kwa  hofu na furaha
G2532  GO565 G5035 G0575 G3588 G3419 G3326  G5401 G2532  G5479
HeyaAng, &Spapov  amayyelial e]ly pabntalg auvtod,
kubwa walikimbia kuwapasha-habari -wanafunzi wanafunzi wake
G3173 G5143 G0518 G3588 G3101 G0846

Hivyo wale wanawake wakaondoka pale kaburini wakiwa wamejawa na hofu, bali wakiwa na furaha nyingi.
Wakaenda mbio kuwaeleza wanafunzi wake habari hizo.

<Qgq 6¢ émopevovto  amayyesiiat o]l pabntalg avtod>, kal
Walipokuwa lakini wakienda kuwapasha-habari -wanafunzi wanafunzi wake na
G5613 G1161  G4198 G0518 G3588 G3101 G0846 62532
{600, ’Inool¢ UOmAvtnosv autalg, Aéywv, Xalpete! ai 6¢ mipoceNBolaoa,

tazama Iésods aliwakuta wao akisema Salamu -wao wao  wakimjia

G3708 G2424 G5221 G0846 G3004 G5463 G3588 G1161 G4334

é¢kpdtnoav auvtold Toug modag, kal  Tpooeklvnoav  alTQ.
walishika yake -miguu  miguu  na walimsujudia yeye
G2902 G0846  G3588 G4228 G2532  G4352 G0846

Ghafula, Yesu akakutana nao, akasema, “Salamu!” Wale wanawake wakamkaribia, wakaishika miguu yake,
wakamwabudu.
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10 1ote  Aéyel avtaic o ‘Inoolg, MR ¢oPelobe. Umdyete, dmayyeilate

ndipo anawaambia wao -Iesols Iesods Msi-  ogope nendeni waambieni
G5119  G3004 G0846 G3588 G2424 G3361  G5399 G5217 G0518
TO(G adendolc pou  va arméNbwolv  €ig Thv FaAthaiav, KAKEL
-ndugu  ndugu zangu waende waende kwenda- -Galilaia Galilaia na-huko
G3588 G0080 G1473  G2443 G0565 G1519 G3588 G1056 G2546
pe dyovtal.

mimi  wataniona
G1473  G3708

Ndipo Yesu akawaambia, “Msiogope. Nendeni mkawaambie ndugu zangu waende Galilaya, ndiko
watakakoniona.”

11 TMopevopévwv 6¢ avt@®v, 6oy, Twveg  THG  kouotwdlag, €NBOvTEG  Elg
walipokuwa-wakienda lakini wao tazama baadhi ya- walinzi wakija mjini
G4198 G1161  G0846 G3708 G5100 G3588  G2892 G2064 G1519
Thv TIOAY, AT yyELNQV  TOIG apxtepedov dmavta T
-mjini  mjini waliwaarifu ~ -wakuu-wa-makuhani  wakuu-wa-makuhani yote -yaliyotokea
G3588  G4172 G0518 G3588 G0749 G0537 G3588
YEVOUEVAL.
yaliyotokea
G1096

Wakati wale wanawake walikuwa njiani wakienda, baadhi ya wale askari waliokuwa wakilinda kaburi walienda
mjini na kuwaeleza viongozi wa makuhani kila kitu kilichokuwa kimetukia.

12 kal  ouvayBevteg petd TV TpecPutepwy, OUPPBOUNGY  TE Aapovteg,
na wakikusanyika pamoja-na -wazee wazee shauri na wakifanya
G2532  G4863 G3326 G3588 G4245 (4824 G5037  G2983
apyvpla ikava Edwkav  TOlg oTPaATIWTALG,
fedha nyingi waliwapa -askari askari
G0694 G2425  G1325 G3588 G4757

Baada ya viongozi wa makuhani kukutana na wazee na kutunga hila, waliwapa wale askari kiasi kikubwa cha
fedha

13 Néyovteg, Eimate ou o]} pabntat  altod, vuktog €NBdvteg, ExAedav
wakisema Semeni kwamba -Wanafunzi wanafunzi wake usiku wakija walimwiba
G3004 G3004 G3754 G3588 G3101 G0846 G3571 G2064 G2813

avutdv, AUOV  KOLLWUEVWV.
yeye sisi tulipolala
G0846 G1473  G2837

wakiwaambia, “Inawapasa mseme, ‘Wanafunzi wake walikuja wakati wa usiku na kumwiba sisi tulipokuwa
tumelala.’

14  kat éav  akouoBfj tolto ¢€mi  tod nyepodvog, fuelg Teloopev «alTow,
na kama itasikiwa hii kwa -mtawala mtawala sisi tutamshawishi  yeye
G2532  G1437  G0191 G3778  G1909  G3588 G2232 G1473  G3982 G0846

Kal  Up8g Aapepipvoug TIOLAOCOMEV.
na ninyi  salama tutawafanya
G2532 G4771  GO275 G4160

Kama habari hizi zikimfikia mtawala, sisi tutamwondolea mashaka nanyi hamtapata tatizo lolote.”
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15 ol 6¢ AaBovteg apylpla, émoinoav  wg

€dLéayOnoav. Kat
-wao wao wakichukua -fedha fedha

walifanya  kama walivyofundishwa Na

63588 G1161 2983 G3588  G0694 G4160 G5613 G321 62532
Stednuicbn o Aoyoc oltoc Tapa Toudaiolg, pEXpL TAG  onUEpoV
ikaenezwa -habari  habari hii miongoni-mwa  Wayahudi hadi -siku leo
G1310 G3588 G3056  G3778  G3844 G2453 G3360  G3588  G4594
nHepac.

siku

62250

Kwa hiyo wale askari wakazipokea hizo fedha nao wakafanya kama walivyoelekezwa. Habari hii imeenea
miongoni mwa Wayahudi mpaka leo.

16 Ol 6¢ gvbeka pabntat  émopevBnoav  €ig Thv FraA\aiav,
-Wale Lakini kumi-na-mmoja wanafunzi walienda kwenda- -Galilaia Galilaia
G3588  G1161  G1733 G3101 G4198 G1519 G3588 G1056
e 0 épo¢ 00 étakarto autolg o 'Inoolg.
kwenda- -mlima mlima ambapo aliwaagiza wao -Iésols Iésols
G1519 G3588 G3735  G3757 G5021 G0846 G3588 G2424

Basi wale wanafunzi kumi na mmoja wakaenda hadi Galilaya kwenye ule mlima ambao Yesu alikuwa amewaagiza.

17 kal  i6dvteq altov  mpooeklvnoav; ot 6¢ ¢dlotaoav.
na wakimwona yeye walimsujudia -baadhi lakini walisita
G2532  G3708 G0846  G4352 G3588 G1161  G1365

Walipomwona, wakamwabudu; lakini baadhi yao wakaona shaka.

18 kal  TpooeNBwv, 6 ‘Incolg €AdAnoev  autolg, Aéywv, °ES66n pot
na akija -Iésols Iésods aliwaambia wao akisema Nimepewa mimi
G2532  G4334 G3588 G2424 G2980 G0846 G3004 G1325 G1473
ndoa ¢Couola  év ovpav® kalt  gmi e VAG.
mamlaka-yote mamlaka mbinguni mbinguni na juu-ya -nchi nchi
G3956 G1849 G1722 G3772 G2532  G1909 G3588  G1093

Yesu akawajia na kusema, “Nimepewa mamlaka yote mbinguni na duniani.

19  mopeuBévte olv, padntevoats mavta  Td €0vn, Barttidovteg altolg
nendeni basi  wafanyeni-wanafunzi yote -mataifa mataifa mkiwabatiza wao
G4198 G3767  G3100 G3956 G3588 G1484 G0907 G0846
€lg 0 6vopa tod Matpdg, kat  tod  Yiod, kat 1ol Ayiou
katika -jina jina la- Baba na -la-  Mwana na -la-  Mtakatifu
G1519  G3588  G3686 G3588  G3962 G2532 G3588  G5207 G2532 G3588  G004Q
Mveopatog;

Roho
G4151

Kwa sababu hii, enendeni mkawafanye mataifa yote kuwa wanafunzi, mkiwabatiza kwa Jina la Baba na la Mwana
na la Roho Mtakatifu,
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nanyi wafundisheni kuyashika mambo yote niliyowaamuru ninyi. Hakika mimi niko pamoja nanyi siku zote, hadi

mwisho wa nyakati.”
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